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The article deals with the methods of transformation and the methods of recreating proverbs
when translating from English into Russian and into Belarusian.
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Tpancopmanmy NapeMHOIOTHICCKAX CIMHUI] B PEUH — SIBICHUE BEChMA
4acToe u TPeOyeT CICHUANBHOTO H3yueHuUA [4; 9]. OraemsHy o mpodiaeMy mpea-
CTaBILICT HCCIICAOBAHUE CIIOCOOOB IIEPEBOAA AHIIMMCKUX ITOCIOBHUII HA PYCCKUH
u OCTIOPYCCKHIt A3bIKH [8], 0COOCHHO B IUIAHC KOHTPACTHBHOTO COMOCTABIICHHUS
MAPESMHUOTIOTHUYCCKUX CAUHHI AHTTHHCKOTO M OSIIOPYyCCKOTO A3BIKOB [5; 10].

Boccoznanne mOCIOBHI[ COCTABIHIET /0COOYI0 NEPEBOMTUIECCKYIO Ipodie-
Mmy. Kak mumer B. C. BuHOTPaIOB, TOCIOBHIBI — 3T0 3aKPCIUICHHBIC B A3BIKC
yCTOITuMBBIC OOPA3HBIC CY KICHUS, KOTOPbIE MMCIOT HA3WUAATEIBHBIH CMBICIH,
BBIPAKAFOT OIPEICICHHYI0 MOPaib M 4acTo 00NANar0T 3BYKO-PHTMHYCCKOH
oprarm3anucii. B ormmumne o1 (pa3comorn3MoB, SKBHBAJICHTHBIX CIOBY, Y TMO-
CJIOBHI] 00PA3HOC COICPIKAHUE, TO C€CTh HX BHYTPCHHAA (hopMa, OOBIMHO COXpa-
HACT CBOIO 3HAYHUMOCTD. HOCHTEIH SI3bIKA HE TOIBKO 3HAKOT CMBICI IIOCJIOBHIIBL
H CHTYAIlHH, B KOTOPHIX-CC CACAYCT YIOTPEOIATh, HO H BOCIPHHAMAKOT 00pas,
Mmetadopy, CpaBHSHHE, (OPMHUPYIOIIKE MOCTOBHUIY. KOHEUHO, CBSI3aHHBIE C BO3-
HHUKHOBCHHCM IO CJIOBHIIBI PCATHH 3a0BIBAFOTCS, HO CMBICTIOBAs ABY ILIAHOBOCTH
TIOCTIOBUII COXPAHACTCS, T.C. MX MPAMOH M WHOCKA3aTEIbHBIH CMBICI COCYIIC-
cTBYROT. CMBICI CBOOOJHOTO COYCTAHUS, JICKAIICTO B OCHOBE TOCJIOBHIIBI, H €€
HMHOCKA3aTENBHOE COACPIKAHNE AKTYaIu3UpyroTcs B peud [1, c. 189]. [Tostomy
TIEPEBOTIMKY BAXKHO TEpeaTh 002 3TH KOMIIOHCHTA: U CMBICI TOCIIOBHIIBL, H €€
MCTA(POPHUCCKOS COOCPKAHKC, M OUCHD YaCTO €€ MAPATOKCATBHBIA CMBICH [7].

*HUccnenopanne BpimoiHeno B pamkax HUP «YuiBepcasbHae i HatpisiHaMb Hae ¥ hpasearariunait
i mapsMmisttariyHail majcictomax Genmapyckail MoBbl (Y eypamelickiM Mo¥HbIM KanToKcne)» (I'P
Ne 20161332) nognporpaMmsl «beTopyccKri S3bIK U JIUTepaTypay 1ocyJapcTBeHHOM NporpaMMBbL
HayYHBIX HMCCIIeJOBaHHN «OKOHOMHKA M T'YMAaHHTApHO® Pa3BUTHe OeJIOPYCCKOTO OOMecTBa» Ha
20162020 rr.
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H. M. JIroOuMOB CIpaBEITHBO OTMEYACT, YTO SCIH PYCCKAA MOCTIOBHIA TOU-
HO BBIPA’KACT MBICIIb ABTOPA M BMECTE C TEM HE CBA3aHA C PEANHSIMH PyCCKOTO
ObITa, pyCcCKOH MCTOpPHH M Teorpaduu, a cae1oBaHue OyKBE OPUTHHANA B TAHHOM
CIyJae 3aTeMHHIIO OBI €€ CMBICH, TO MbI B IIPABE 3AMCHUTD IIOCIOBHILY HHOSI3BIU-
HYIO €¢ PYCCKHMM aHAJOTOM. Bce paBHO umTaTeh HANEpeKop MEPEBOIINKY IIPO-
6muics Obl k Helt [11, ¢. 96]. Toro sxe mueHms puaepxuBacTcs K. 1. Uykosckui,
TIOJIATAs, YTO «...CTHJIb IIEPEBOA HE OyJCT HAPYILUCH, U HE MPOU30HIET HUKAKOTO
«OMY>KHYCHbSD?, €CITH MBI B MEPY H C TAKTOM OyJIcM B CBOEM IIEPEBOC IEPEAABATH
HHOCTPAHHBIC MOCIOBHIIBI — PyCCKUMH, OCOOCHHO B TEX CIy4asX, KOraa OyKBaib-
HBIH TIEPEBOJ BBHIXOIUT HEYKIO’K M MHOTOCTIOBEH. JTO BO3MOXKHO Y3KE HOTOMY,
YTO PeaHy MOCTIOBHI] IIOYTH HUKOTJA HE OIIYIIAFOTCS TEMH, KTO\IIPUMEHSCT HX
B >KMBOM pa3roope. KoHKpeTHbIe 00pa3bl, BXOANIME B TY WM HHYIO TTOCTOBH-
Iy, K KOTOPOH BCE, KTO YIOTPEOILIET €€, JABHO Y3KE VCIICIH IPUBBIKHY Th, TOUTH
BCErAA OCTAKOTCA I HUX HEMPUMETHbIMKY [12, ¢. 125-126]. Eciu sxe pyccroro
TIOCTIOBUYHOTO COOTBETCTBHS HET WIIM €10 HCIIOIb30BAHNC HEIIEIECOOOPa3HO, TO
HMHOS3BIMHAS MOCIOBHUIIA IEPEIACTCS IPY THMH CPEACTBAMHE Py CCKOTO SI3bIKA.

B. C. BuHOTpasoB BBIICIIET NATH BO3MOKHBIX CIIOCO0OB MepeBoaa 1o-
CJIOBMIL;

a) MOJTHOE MOCJIOBIYMHOE COOTBETCTBHE (AIKBHBAJICHT), KOTJA B SI3BIKC
TIEPEBOIA €CTh MOCIOBHIIA, PABHO3ZHAYHAS IO CMBICTY, ()y HKIIMH W CTHJINCTHYC-
CKHM XapaKTCPHCTHKAM IOCIOBHIE, OPHTHHAJA W COBIAIAIOINAS C HEH ITOIHO-
CTBIO WM B OCHOBHOM IO 0Opa3HOMYy coaepkanmio (vanp.: To read between
lines — Yvimati namisic paokoy; Strike the iron while it is hot — Kyii dceneso,
noxa 2ops4o);

6) yacTHHOE HOCIOBUIHOE COOTBETCTBHE, KOT/A IOCIOBHIA SI3bIKA TIEpe-
BOZIA 3KBUBAJICHTHA TIOCTOBHIIC OPHTHUHAJA IO CMBICIY, (DYHKIMHU W CTHIIHCTHYC-
CKOM OKpAacke, HO.OTIIMYACTCS CBOUM OOPa3HBIM coaepxanueM (Hanp.: A bird in
the hand is worth two in the bush. — Jlenwui ciniya y pyrax, usim scopay y Hebe, Eat-
ing and scratching wants but a beginning — Annemum npuxooum 6o apems eobt),

B). «TICEBJOMOCIOBIYHOE» COOTBETCTBHE, KOTJA IIEPEBOIUUK CUUTACT He-
[IETIECO00PA3HBIM HCIIOIB30BaTh MMCIOIINECS B SI3BIKE TIEPEBOJA COOTBETCTBHUS
WUIM KOTJAa B HEM BOOOIIE HET IMOJHOTO WM YACTHYHOTO MOCTOBHYHOTO SKBUBA-
JeHTa. B 3TOM Ciydae mepeBOaUMK «H300pPETACT» MOCIOBHILY, BOCIIPOU3BOIS Oe3
MOIM(PHKANUIT HITH C HEKOTOPHIMA U3MEHEHISIME 00Pa3HOE COACPKAHNE OPHUTH-
HAITbHOHU MOCTIOBHIBI M, KOHEYHO, CTAPAsiCh COXPAHUTH €€ CMBICT (HAIpUMep, aH-
mmiickor mocnosuue Caution is the parent ofSafety MOTIH OB COOTBETCTBOBATH
“HCEBAONIOCTOBHUILL TUITA OCMOMPUMETBHOCHIL — MM H6E30NACHOCHIU, T. €. TIO
Tuny /losmopenue — mams yueHys WM [1pasoHocms — Mame 6cex NopoKos),

') KATLKIPOBAHME, KOTJA TIOCIOBHUIA BOCTIPOM3BOAUTCSA B TIOUTH JTOCIIOB-
HOM BHUJIE, M CAM KOHTEKCT ITOJICKA3BIBACT, YTO UMTATEIb HMECT JCTIO, BUINUMO,
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C YCTOHYHMBBIM 000POTOM, BOCIIPOM3BOIUMBIM II0 OpUTHHAIY (Hamp.: A cat may
look at a king — I na03zeyw ni Ha xazo ne 3abapansieyya; Nightingales are not fed
on fairy-tales — Conogbs 6acusamu ne xopmsim),

) MepecKas MOCJOBHIBI, T. €. OMHCATE/ILHBI C0C00, KOTOPBIH CBO-
JUTCSA K TOJKOBAHHIO, OOBICHECHHIO MOCIOBHUIIBL, KOTOPAsl B MEPEBOTHOM TEK-
CTE NPAKTHYECCKH IEPECTACT CYINECTBOBATH KAK CAMOCTOSATEIBHAS SI3BIKOBAS
CAMHHUIA W CJOBHO PACTBOPACTCA B KOHTCKCTC (HAmp.. Red herring across the
trail — aT0-mHOO0 COMBAIOIICE CO CJICAA, HAMCPCHHO OTBIICKAIONICC BHUMAHHC,
oTBIcKaromui MaHesp) [1, c. 189-190].

Be3ycaoBHO, TpH MEPEBOIC MOCIOBHI, KAK H MPH MSPECBOIC FOOBIX YCTOH-
YUBBIX CJIOBOCOYCTAHHH, B IEPBYIO OYEPEAb HYXKHO CTPEMHTBHCA K TOYHOMY
niepesoxy. OMHAKO €CIM PEUb WACT HE MPOCTO O MOCIOBHIAX, A O TOCIOBHIIAX,
TIOABEPTIINXCA HWHIWBHIYAIbHO-aBTOPCKOH TpaHC(OpPMAIMH, TO, \HEpeBOIUC-
CKasI 3371444, HA HAIIl B3MJDLA, YCIOXKHACTCS BO MHOTO pa3. B 3ToM cliydae HyKHO
HE TOJBKO PACTIO3HATh MOAN(DUIMPOBAHHY IO TIOCIOBHYHYIO SOMHHUITY, HO TAKKE
CYMETh BOCCTAHOBHTH €€ U MOCTAPATHCS COXPAHHUTH IIPH [ICPCBOIC BHCCCHHBIC
aBTOPOM TpaHCPopMaAIH. ITO MPEACTABIACT COOOH-0COOYI0 CI0KHOCTD, TaK
KaK HEPEAKO aBTOPBI MOAM(DHIIMPYIOT MOCIIOBHILY (10, HCY3HABACMOCTH, OCTaB-
IS TWIOBb HAMEK HA HEe, OTCHIIAA YNTATENCH K €€ HCXOJHOMY BAPHAHTY, AaBast
MM BO3MOXXHOCTb CAMHUM JAOAYMAarb, O YeM HAET peyb [3]. Takass BO3ZMOKHOCTb
HEBBICOKA, €CH MOCIOBHIA 3AMMCTBOBAHA M3 APYTOro fA3bIKa [13] m mosToMy
VK€ TIPH TPAHCISIIAK MOTIA OBITH TPAHC(POPMHPOBAHA, OJHAKO CYIICCTBEHHO
TIOBBIMIACTCSI, CCIIH TPAHC(HOPMHUPOBAHHAS MMOCIOBUIIA BXOJUT B COCTAB OCHOB-
HOTO MAPSMHOJIOTHICCKOTO (DOHAA A3bIKA [6].

B x0z1e mpoBeACHHOTO UCCIENOBAHMS YIAIOCh BEISIBHTH BCETO BOCEMb BO3-
MOKHBIX THIIOB TpaHChopMAImii MOCJIOBHI NIPH HepeBoje: 1) BBEACHHE B
TOCTIOBUILY HOBBIX KOMIIOHCHTOB, CEMAHTHUCCKH COOTHECEHHBIX C IPSIMBIM 3HA-
YCHHEM, T.€. CO 3HAUCHHEM HCXOTHOTO CBOOOTHOTO BHICKA3BIBAHHS, 2) OOHOB-
JICHUE JEKCHKO-TPAMMATHYCCKOTO COCTaBA MOCTOBHIBI B PE3yJIbTATE 3aMCHbI
OTACBHBIX €€ KOMITOHCHTOB APYTUMH CJIOBAMH; 3) PACIICIUICHAC MOCTOBHUIIBI
HCTIONIB30BAHKC €€ KOMIIOHEHTA (MJIM KOMIIOHCHTOB) B COCTaBE CBOOOHOTO BBI-
CKa3bIBaHUA, 4) COXPAHCHHE JIMIIb YACTH KOMIIOHCHTOB MOCJIOBHULBL, 5) TPaHC-
(hopMaLEsST TOCTOBHUII TIPH IIOMOIIM IPHEMA HHBEPCHH, MPH 3TOM ITOCIOBHIA
YacTO. HPHOOPETACT 3HAUCHUE, MTPOTUBOIOIOKHOC Y3VAILHOMY (JAHHBIH IIPH-
eM TpaHC(OpMALUH UCTIONB3YETCS C LENbI0 MMOKA3aTh, YTO B PEANBHOM JKU3HU
MYAPOCTh HAPOAHBIX NOCIOBUI HE BCETNA HAXOAUT NOATBEPIKACHIE); 6) TPaHC-
(hopManms MOCTOBUII 32 CUET IIEPEBOJA YTBEPAUTEIBHBIX (POPM B OTPHIIATEITh-
HBIC 1 HA00OPOT; 7) KOHTAMHHALMS MOCTIOBHI Iy TEM COCAMHECHHUS HECKOIBKAX
MOCJIOBULl B OJHY; 8) MPUCOCAMHCHUE OJHOTO WM HECKOJbKHX NMEPEMEHHBIX
KOMITOHECHTOB K Ha4YaJly WM KOHILY OCIOBHIIBL
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Takum 00pa3oM, moABEPTasCh TPAHCHOPMAIHH, MOCIOBHIEI CTAHOBATCS
60ee 3KCIPECCUBHBIMH, TTOBBIMIACTCS MX OLCHOYHOCTh M HMH(OPMATHBHOCTS,
VCHJIMBACTCSI MX BO3ICHCTBHE HA 4yMTareisl. Bce 3T0 OUCHH BAYKHO CYMETH CO-
XPpaHHUTb PH HEPEBOE A1 BOCCOIAHUS TOTO KOJIOPHTA JIUTECPATY PHOTO MPOH3-
BEJCHHA, KOTOPBI MPUBHOCAT B HETO MOCIOBHIBL [T 3THX LENEH B apCceHAe
MEPEBOYNKA E€CTh MHOXKECTBO NMPUEMOB [2], KOTOpPbIC MO3BOJLIOT €My MOAO-
Oparp HanOoeE YIAaIHBIH BAPHAHT NEPEBOJA ULl KAXKIOH KOHKPETHOH CHTYa-
nun. OXHAKO ClleIyeT IOMHHUTB, YTO CIIOCOOBI IIEPEBOAA TANCKO HE YHHBEPCATb-
HBI, ¥ KOKIBIH W3 HUX IOJXOAUT TOJBKO JJII OTPEACICHHBIX CIIY4acB YIOTPe-
OneHnst mocoBHI. JIMIIb MACTEPCTBO, XOPOIIEE 3HAHKE SI3bIKA M BHYTPECHHEE
YyThE MOTYT IHOACKA3aTh IEPEBOAUUKY, KAKMM HMCHHO TNMPHEMOM HAIJICKHUT
BOCHOIB30BAThCA B JAHHOW KOHKPETHOM CUTYALIHH.
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